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BACHEEIZ BT 5 WHhEI will & shall @
BEWRIEIRIZ D WT : Mother Goose in Prose
WZBT 5 EBISE

HiE R Oaodekeseors)

On the Semantic Extension of Will and Shall:
A Case Study of Modals in Mother Goose in Prose

Noriko NAKAZAWA

0. IFL®IC

AROHMIZ, KELPTFTZ2H b, 0 EDIE, HhiE (2017) THELE L72iFE0—E8% 3
DOTHb, Thbb, WiEOMEF (auxiliary verb) OHT, [FEEOBE)EH 5 Wi B)
(modal auxiliary) ] EMENEHDEWNRIZL T, &4, FOLIEITH725EK - BRI W T,
HULDIER - A A=V 2R, 222 5BROIRE T VIS TEME KR ER TV — Tk
AICHTL2E VI SR TWL, £9FT5 LT, TRENOEMBEHOLIEIC D57
- BREEZ SV — L, RO ERE Z 25 0WAWA L FIANIE L Thio EK 7 V— 74
hE, BRISHETOWLEAGRERDL, ZRUCE o T, ZRZFNROYBEIFHORGEZH S22 L,
R, —RIESIESIZRZ S K OFEK - BEEZ RO Dh & v ) BERNISKR LT, ERBLE A S
M—MBHHELGEZ 2L 2D ETEDOTH L, i (2017) Tid. BhEhE should % - 7225, A%
TIEBEGY will & shall ZFLIZHTE D 5,

A0 b ) —o>0HWIE, Rido HWTH S BEhE will & shall % F2ER O SCF#AE S Mother Goose
in Prose D O—> D WEE ‘Sing a Song o Sixpence’ BT 2 EBO[MHICES LT, Z0E
K- HEERGET 228 Th b

1. %BhEIEE (modal auxiliary) D3FD 2 BEDOE - HEE EARRDER
hig (2017) <&, FhENod:hEhE L, 82 % can, may, must #H0E LT, Zh?
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NDFEOMHOTEIL - BREx 2B T TEZ A I EDH D, O EDIE. FIEICEL T, w8y -
RN - R ERRBT %A, ) 0 EDIE, FEEOS SRR - HEW - DR E 2R
LEHETH D LT BB OB - #AIZ. Toot (FEAD)D LI, WAIFE LT, can &
[~T&5%] LWVIBEN, may iZ [~LTH Iw] LWIHFFI, must i [~LARFIUER 5%\
EWVI)FBEEDTEESNTWA, HBEDOENR - ¥EfEIX. ‘epistemic GEMBRED) > LIRITh,
Bl E LT, can IZFICHELD cannot T [~DIZTA %], may 1 [~2d Lz v], must
E T~ZBBniRwn] L) BREOHM 27T L3N TwD,
AR T WiEhE will & shall IZDWT, 2 2 TIXEEMNIC ‘root (FEARD) OFB - FEiEL LT
. [E#& (volition) J. ‘epistemic (FRikFERED) O EBE - Bk L Ti&. [Pl (prediction) ] 2%
HHELTBL, 72720, UTFTIE, EB5H root T, EH S epistemic 20 & W9 XKAlide3
12, will & shall 1, BARIEGE & v ) EIFNELSE 5§ 5 &, ZREduli 2 K (core meaning)
ELT2MBOEK - R D, ZIPOEMEMRLERPIREL TnDEERDLT EIZT 5,

IR, 28T, will & shall DZIKIZH 72 550 - EEAMBIL., LFmicils &, 2hs
. HUO 2 3K (core meaning) 6. FOERO—# 2 A U CERNIEEIR Y, K&k
BRIV —THBEL T D &) FiE 72T,

H3ETIE, B 2H T THIRFIIHE > T, will & shall DEROILREY F L OTRT,

% 4 5 TlE. Mother Goose in Prose DD —2 D5 WFE ‘Sing a Song o’ Sixpence’ (2B} 5
Bh#hE will & shall OFEEEROMHBIZ 54 LT, 6 3HTE &L OEKROIIRD EDEITH 725
PEBGEL, £85I, will & shal HED LI ITHNFITOLNTW L0 2FHTLILE2DHE
¥

2. BhEDEE will & shall DFLEYERR & BBRD IR

BhBhE will & shall (&, S8 2 3B B)E can, may, must 1T &1, ‘oot (FEAD) & ‘epistemic
(RHAEED) O 2 MEOEIK - BiEICoOW Gl S NS, Co—ilix, EBBE L Lcbhs
WZ EbE v, ToREE, THIMAR] & TEERK] L) &) Iliiifbshcibhn, 21
WZEDRVD O [HHHE] & LTbh 720 T2 2H 5, 7. —75Tid. BiB)E] should
DOYAED LD, BREEHREE - HEE2 7V — T TRIINICERT L2 bbb TE 7,

AfE T, ARSCER A (cognitive grammar) 7 & OGS A THE O % - %
FleBbIiZE o TRINCIREENTE 7270 b ¥ 1 7 (prototype) i, W% (core) 75 JEM
(periphery) & HEHRICEROILERCHE L OENSR I Z2EF LV 222 Z 12 LT, DW#H
should ®F& & FERIZ, BhEha will & shall iICBI LT, HLREREYP S, BRO—EB2 L4 L4
DO BROPLIRIC & > T, WROERZ IV — 7050505 L I HEHRICE 252 BEWRIKRE 7V
TRET Do

o Ty BhBhE will & shall DROLFL R ER - Hikiz, BHEMZERIOEEFTRY LT,
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FERE 2 BRSO o Ty VDB 2 B8R & FIRIIL IR 2 £ 5 T  DIREMERDE ST 5 RS 25
WOREREZERZ LI EITT 2,

2.1. BhEIEE will DFORIEBR (core meaning)

will DD ERR - 4 A=, 2D Y, 0 EeDid. [EFFEICI > TEDbENE AN, I hh
SlfRERsH L3p L] [FHEOESE (volition)], b9 V&2, TEHETEL FHESI NS
S5OH2 T A L] [FEEDOTFH (prediction)] THHEEZSNS,

will DEROHL (core) IEWEBDLNDZHEDV LD, KDL LDV H %,

(1) a. If you will do so, I'll be obliged to you.
DBLBHLRENEILTLEZEELD, HYDHFnDTTI, #ZIE (1996) p.171
b. “You still haven't told me anything.” “I will.”
[BiEFZMbiilLcdnTwivia.] [BiFLLET.] ibid.

(la,b) OBNE. ZH (1996) THHEE - FHEEZRDLILEOHE L THEITFTWAL I HIC, T2k
THBICH L [EEoEE (volition)] OEMK - ez o0t E2 b5,
will DERO L (core) IZIHWEBDONLIHAEDL ) —FHid, ROLIBDIDTH 5,

(2) a. You will be sorry for it later.
WIS 5 Lo 3 (1996) p.171
b. According to the weather report, it will be cloudy tomorrow. Azar (2009) p.63
¢. John will go to Washington tomorrow.*

( = I predict that John goes to Washington tomorrow.) SR - /NEF - iR (1977) p.358

(2a) OBE. %3 (1996) TlRHMEARERDLTHEOB L LTHEFTH L5 (2b) O,
Azar (2009) T will % prediction ZFb T LFHHEINTWD, T2, (2c) T will DEBIZ.
85 T L= ZOFURTEG T predict \CHIM L. (035 7 L — X O that filCHINS T 5) B8N %5
HBFMLTWDLI LIZh D, o T (2a,b, ) @ will DM - #ieix, [E&H DTN (prediction)]
THbHERET 5o

2.2. BhENE shall DehLEIEDR (core meaning)

—7J7. shall DFLEE - £ A=V, [FEICL-oTERDLENDL AL, JHEORIIZ L o TR
RIGID) SN OMPaR5 I X% 5 EFEVPRBINCHKBILTwa ] [BWR] THhrLeEZLN
5o

shall DEHOHL (core) ITEWEEBDLNLHEDOOEDIZIZ, ROXIBDDONDH 5,
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(3) a. Ishall have more time next week.
K2 B &b D LD D 2D TT % % (1996) p.175
b. We shall set out at two o'clock.
BBl 2B LET, thid.
c. Ishall arrive at nine.

(“will” =more common) Azar (2009) p.205

(3a,b) DHNE, %I (1996) Tid shall BHAM AR KR EZRDTHEOHE LTHEFTHY., £L L
TAF) APFEORLETH L EMNRLLTH S, 72, (3c) DBI%, Azar (2009) Tid. 12> we %
FiELTE (ABOEFHED) BEICARERDT | LHHL. ZOBKHEOYE will © )53
WELHEDND EMNFLL TV S,

LA L. (3a,b,c) @ shall DL - BEfEIZ. (2a,b,¢c) @ will DEIE - BRETH 2 [FHEHEO T
(prediction)] &ItR7-& &, will OBED L 5 MR A5EHO (FHIIEEBWZ) RELPRFH<T
N HHORRDNHZ ) 6 2B EVELARENETATVWDE EEZ BN, (722l Z0=
27 VADEFEETHROOT, TA)AEETE will FHVEND L) ICh-720h0b Lk

V)
Z ZTlE. (3a,b,c) @ib&shall@%%-ﬁ%*b% [k Z & ihE o] [VkME% &5
ZORBIIGHR] £ LTBL, wFhic LTy @i, shal ic&gIhn s [BR] $4bb [JHH

DI - FREIC X 5 TRRIIZZEI BB T L2 b ] L) BREFZETH L., Zhid, P (2017)
Tl - 72 should DHULELR - £ X =YDV EDTH Y, shall 2*5 should I2ZITHkAN2H D &
EZ2 N5,

2.3. will DHRLHIEK [EFEOEF] [FEOFA] 2%HAY 3 HEADHER
23.1. [XFBOEF] »5 [RELEF] €510 [EA#H] ~OEKOIER

AN % Zb§ TGO [EE] AERZ MR 2 7R S N5 & [RE 2 EE] [E#) 0=k
B EEZEZBNL, UTOBIZRTHAL),

(4) a. Bob will have his will in everything.
Ry TR ITRTOZ L IZERZEZ ) & T 5, 2 (1996) p.171
b. You will have your own way.

Bl TdEibeika, ibid.

23.2. [X¥BOERX] »5 [TiE] [BH] 252 [EE] ~OBEKDIEER
ANHZFRbTFERED [EE] kL, 283X ZoA o [BE] 2 ] &40, (UF
®» (5a, b)) T2, BB EEOLEIX, T Bl 2FKbTERICERS (LLTo (5e,d))
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CLIZHRTH D, SHITMAEY ORI, LOMAW DD 7270 bk 2 EE Lo T
ERDE) A RX=Tpo [—RMICE D2 L ][] &) BRPIRES S (LT (5e, f)
ZM) Ob T HARGEROILRTH %,

(5) a. Jane will sit for hours without saying a word.
VA VI LRRO VTR S Tho T b, 3 (1996) p.171
b. Whenever he meets anyone, he will boast of his son.
P A-THES L BT OREEZT L, ibid.
c¢. A bear will not touch a dead body.
FEIBEADKRICESNLZ VL DTH %o %Ik (1996) p.172
d. Unless driven by hunger, a lion will not attack man.
TAF VA VEY) AR #EDb R, ibid.
e. Accidents will happen when they are least expected.
T EATFEI LTV RVWE XTIV H D7, ibid.
f. Errors will slip in.

FEUNES S (R SR YO ibid.

233. [XBOEE] OBEH,S [IEiE] NDEKROILE

FRENABORA, TOEEOTENR will not = won't ° 13 [H#] 242 (LT (6a) ZH)
CERABEDICHETE D, T2 EEFEADOLAIE. Lo (Ge ) TRAXHICZEOEEYIC
HlzhbEEVDH T, TOHEITIRINTFELZIEHML T2 DOX ) A A=V % 2% (LT
(6b) &) LEZHN5,

(6) a. She won't listen to me.
WHIRDEIZEZMI I L L, I (1996) p.172
b. This window won’t open, however hard I try.

ZOEIE, EARICEBGRARoTD, &9 LTHHMPZ, thid.

2.34. [EEOFA] 5 [FEEOHEF - BX] 51 [®F] ~NOBEROILIER

will DFO b ) —DODPLIEIR - 4 2 —T1E, [FEFO T (prediction)] TH 2 LRE L 7
B ZIHh O S EROIRIZE 2F 725 BROIREN RSN 5,

UG (core @) FIR - A4 A= Tld, will 13, FEEDPLOGEDEKDTNE 2 HIZ TS 5%
REZHF o TW/2As XDOEFHD 2 AWRD you TH S, Thid, BT 2 THIfE] 2 [#
K1 (BFD (7a,b)) ICHRLRLTWVEEZ bND, 51T, FEPEHRTEDLEND AWK L
THER D 5 0E 1k, Thh [Beda] (T (7c) RHEROEED [EWEEIL] (U
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To (7de)) OERICEITHRTILEEZONS,

(7) a. You will help me, I'm sure.
EobWFTL2ZEATLE I R &Ik (1996) p.173
b. You will pack and leave this house.
WaEFLDTIOREMTE LWz, thid.
c. You will do it at once.
BEgicznzt LzE o ibid.
d. You will not disturb me while I am reading.
MR ZRA TSI, Le Tz LTTWiTRw, ibid.
e. You will not go out today; you will stay in and work.
SHIFAMHE L 2T RIWTHIR L 72 S v, thid.

Fie (7)) WCHOND &9 EROIIEDS [HVara] [kl iIce &), KN4 o)
[ZE1] ICETRES VDI, £ LTEAS I D £t u28 [FEFOTFM - ] Tho7-2
Ll willodb ) —OOHLINEKRDY [FEOFE] THHILEMRLTWREEDbNE, OF
0. [HBR7NbHIEZOEET~LTLNDEZEZ, B GiF) BUFLTVET L] EwINHE
AMUATAZE L LAREZZ T IR LRV, SOFELIIOVWTIE, HET (2.4.24
T) shall DYE LT L L1235,

2.4. shall DFLEEK [BR] 2HEAT 2 HRAADIEER

2.2 fi TR _7z shall OHFLIGER - £ XA — V1%, [FFEICX > TED SN AP, FBHORMIC
Lo TRRINIZ) TS hi b I LIk D EFFEDPFBIINHIE L TWa | &wv ) 8
BHDTHo7h, TharRLoME - [BR] LIFRZLIZT 5,

241, [2R] »5 [BOEFRH] ¥ [EE] [RIE] ~NOEKROILE

shall OF> [LR] OEHIZ, A0 TFHICL->TEbLENLAD, ABORRIC L > T
RIGIZ) Tz Rebl Lilhd] LwIHHgL, BED [0 & E2HEDFBIIHRT
LTWa] EWIHEANLED o TWD, FiEOREKIL, F#I2 shall OFK - #REORBE L KT D
DT, BROWIEIEI > THIHRFEENB LEZ B,

BEOERIZ, EFELFAVP B LTVLEEAE. 2% 0, EFEIFI—ABTH 25413, [TROEE
W] R [HEF] [HE] ~LBEROPWESEI DB L, 72720, 2OHAETH, will 0G0 [H
LOEE - FHE] L) X [FHORN - HEIZL > TURWIZZHIESLE2G R 0] L)
Bao RCEEENH] 2 [HiE] THrLEILN5,
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24.2. [#R] »5 [BEHIH] NOEKROIEER

—Ji. FEEEFEEVS-HL TR WEA, DF ), EFES-ABUATH 2EAIE. RIS R
ASE & P L THERLD A 508513, BB ORI X 2 RS E E 0. RIS, [HR2%
B2 225 d MO [RE] CRETEEZbN5,

BARIIZIE, KD (8a,b) IR BN X1, LDOFFED 2 ARD you TH HKEZIE, HEFT
H5DyoulZx LT, FPANPSZH)EED 2R VIEND 220 ZOEIUT T T2 ME < &
Hxbo 72 Bc) WCHBLNE LI, LOFEFESIAMTHS L EICIE, MEFENLTEYE
L2 2B WIENDDDY . ZOFEIUIT THREID»MH LEZ %,

(8) a. You shall have it back tomorrow.

HHIEZENZRELTHIFET &, 73k (1996) p.175
b. You shan’t ( = shall not) leave till you promise to come again.
BESTLBLEHHTZET, WATTEIVITERA, thid.
c¢. He shall stay in bed.
PidgEre - FICLTBEELE Y, ibid.

ZZT L2340 (7) 0Tl will DERO [Buward ] [BRVEEL | ~OILES,
(%70 lDBET~LTNDT Lx, FA GER) BHIRELCVET L] v ) BIRYES,
ZOBRBNNDERE 572D D THLDITH LT, (8) O shall DEIRD [H&if1T) | ~oyrkix, [P
ORPNC L 2 LREDEE D Thpsafli e LT ] Lo ke, MU (5] LvoT
BEDE)DDTHAI L HEMLTBE 72\,

3. BhEh:A will & shall DERDIERD % £ &

TIT, H2EHTHLCRTE will & shall DERIIROMF %, LA DVAHWA L TTIC
BHRICIE N L BTN EA A=V L TELEOTBELVER,

F9, BEE will o LA EBR (core meaning) &, O E DO [FFEIC X > TEDEND ADS
INDRSMAPrERHH)ETHI L] [FHEOEE (volition)]. b9 O Lo [FFETIE AR FHEA
I H0FEEFNT L L] FEHEOFN (prediction)] TH %,

3.1. BhENEA will DERDILRDE £ &
A [EFHOBE] RHRBT B HANOBIR I, KO L) R EROIHEND 5o
L [E#OBE] ~ @B aEE] —~ (EH)
2. [E#OEE] —~ [BHE] [RHE] — (0]
3. [EOE] OFER — [
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B. B oFHl] 55 0EROIIRIZIE, KOL I ROV H 5,
1. [FEHoTFN] — [EEEOF - ZokK] — [&4]
(72721, EEOZERT AV S)

—7J7. BhEhE] shall O U EBR (core meaning) 1%, [FiEICX > TEbLENSE A, HHD
RINZ X o TUIRIIIZ) SN % R b 2 ek b EFHENPFHNICHII L TWws ] Z&THh
0. TREFEEC [LR] LIERZ L1272

3.2. BhE)E shall DERDILERD % &£ &
C. [B8X] %5 2 HIANOIIRIE, KO X ) REROPLETD 5o
L (EFE» 1L AMOY6
[2R] — [avEsm] [E5] [E1E]
2. (FFEDY2 A5 - 3 ABRDY &
(8R] — (5@ 0]
(72720, FPHOIRDUS X 2 BIREA R T ). bl & LTl b o)

4. Mother Goose in Prose (" & T 2 BhEhEE will & shall DEEOER B

BhEhE will & shall I22W T, ZNENOHLA R IR (core meaning) & BEBROPLIRIZ L - T
EDX)IZEMBERPIRAEL T L 0% 28I THELIERL, 3HiTE LOTRALL 7.

AfiCl. L. Frank Baum (2 & » TEP N7 EMYWGEE TH 5 Mother Goose in Prose 7* 5 ‘Sing
a Song o' Sixpence’ & W) WFEEEA T, TOELIIBI LBEE will & shall DA %2 T, By
B will & shall DZFEL HE R ERO ) B EIRIILRD EOBEFEO S O3MEDN T WD, 72,
will & shall DFEVIFITFDE ) o TV B0 EELET 5o

Mother Goose in Prose (1901) &, The Wonderful Wizard of Oz ([F X DREZAE ] 1900) D
i & LTHMBN T 5 L. Frank Baum (1856-1919) 2%, 1l 2> SRR ST % LI W &7
THEIF—T—ADH 725, ILAONFH 2 B2 R, ZhzEICEhZR2ZHWIEC
HANLT T 725D THD, $hbb, ZARINTVWEFZRLIZL T, FH2IZHL (prose) OWEEE
BEL7=bFTH b,

ZOWFEEDH DS ‘Sing a Song o Sixpence' EWIHWFEEBRALZDIX, FHIEIT AV ANTDH
BH ZOWERRREEICEH S P OEDIERTH L L VI REIC L > TS D, MATAFY A
WFhEE M, BRSO R WREICHA THWEOREZ M) L v) TR R ENTwE T
O, BEOWZE S oBEE will & shall, 5$12 shall T ERT WD TH 5,

GAAERA L7227 F R M, Freo+ ) Y FVROBEEGHTH %,

Mother Goose in Prose by L. Frank Baum illustrated by Maxfield Parrish
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1901 by Geo M Hill Company, Bounty Books, New York
(L. Frank Baum {2 & % Introduction ® Hf}+i&. Chicago, Illinois, July, 1899.)

41. BREOBETESh TV 5 FEES
<EFNVTVL Y ETHONL OEHEZBHLLELE ) >

¥ 9. ‘Sing a Song o' Sixpence’ LIFIIN DL LS HMOENIZRHF =T —ZAD ) 2% /R L7z 4TOFF
DHE, WAL > Ty EER TH LHRLN. FUTL v ETHONAL OIEHZRVZ &8
IR, LO4AITOFIMEFT> TR0 E5ED bV TLE IR, £ T, Thhbd
ZOEHOWFED—HIEHEZBFHELLIEL L 9o ZIHITIE LD 4ITOFMMEFT > TV 500 X
K bBBEICTHEDLTLEI ] b H72hb I OWENEL D LOEHTHLIPD LI ITHST
HHDOEIRZG|E DT L9 & T 585

(9) If you have never heard the legend of Gilligren and the King's pie you will scarcely
understand the above verse; so I will tell you the whole story, and then you will be able to
better appreciate the rhyme.

Mother Goose in Prose (1901)
(BUF. MGP &W%9) p.19

9) O EDHD you will ... D will & 328 you will be able to ... ® will &, 3.1HiTF &
720 B. O LAY (core meaning) @ [FEEHOFM]. —F. 22001 will tell you... ®
will 12, A, OHLLIERD [FEOEE] THrEEZ 5N 5,

42, BEDGHELTES TV 359

ZOWHME. EEIWHOHETRELTVS X1, <A 5l ) AN EROB ALY |
ZOBEE > TV D OREEOH R TH S, T, ARAMSHEBEHTHES N, Bflld2
ORI EHIEL LTHEIPNL TV S,

421. [HL. 6XRVRAED 25T
ZZ Tl WEEOBFHOEGZERY LT, #OGH»ZRLEDNLEFEOHNOH T will
& shall DERA ST 52 LT 5, RETDFED [k,

(10) Gilligren (BLF. G &W&d) : If I had six pence I could make my fortune.
Uncle (BLF. U &W53) : Pooh! nonsense! a sixpence is a small thing. How then could
you make a fortune from it?

G : That I cannot tell you, but if you will give me the sixpence I will go to London, and not
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return until I am a rich man.
U : The boy is a fooll
Aunt (LLF, A L #%59) : Give him the money and let him go, and then we shall be well rid
of him and no longer be obliged to feed and clothe him at our

expense.
MGP p.20

EANADAE Gilligren 288 L (Uncle) 122> TE 9 &l @ if you will give me the sixpence I
will go to London, ... DFIZHDLN TV will ik, £H5H A ofLERD [EEOEE] Th
b5EEZBLND,

F7z. BIE (Aunt) OFRFPO shall id, [(6 XV AL BVWES725) BEEDHOTIIR-T (1
YREYTLRATYH) figbrewniadnd, ZH7UE HAL72BITE WEMWwIZR b
L. ®7:L7eb0BE&ETHOTOKELZE)FTHEDL LR RDIALEDLL ] L) TRTH ST
HZ NS, 3.2H® C. @ shall DHLLYERE (core meaning) THh D[R] THHEEZHN
bo $bb, [FilICLoTEDLENLA (ZZTIX Aunt) 2% IR (Gilligren (2 6 X >
AR THEPHLMLTLEI L) KXo TRRWIIINASE) 2D (WWEHHWIZZRD), B
5372 b DO BET Gilligren DKAE ) #HD %< 2b) Lai# (Aunt HE) PEBUNIHIETL T
Wh | EnwyZLiths,

422. [H5ELRKBRIEILPTERA]
(11) U : Well, here is the money; but remember, this is all I shall ever give you, and when it is
gone you must not come to me for more.

G : Never fear, I shall not trouble you again.

BL (Uncle) 25Gilligren lBEZ R > TEPSLHBLTLE) Z L Z2PD, 6 XV A ZETHME
T BLIE [THILHZTBIT L DLEBHNCR DI &0 722, ZOBEDPEL o
Th, 3o, BEENBRAT. bLOFINEES R DA LVWIBROZLES>TWVD, T2
THibN T2 shalliZ 3.2 C. 1o [wEEREY] [88] ThHrEzLN5,

T2, FOBLOSEIIT A Gilligren DBED [ZF A% EIIMTI20 v, b9 & R
PFEEA] LV TRTHEDR TS shall . C. D10 [BRVWEEEN] [53] [BE] b
bEEZLND,

423. [Hh-F>E50BEU»ZREFLEVESLS ]
(12) U : The money will not last him two days, and when it is gone he will starve to death.

A @ Or he may fall in with people who will treat him worse than we did, and then he’ll wish
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he had never left us.

(12) 1. BUD B b 55726 Ry A% HoTa Y F ULk Gilligren % R3% 2 B U (Uncle)
LBI1E (Aunt) ORFATH 2. TTICHDbNTWL will iZ428 b, 3.1 5D B. OHLHEKRD
[FHHEOTFN] ThreELLNS,

424, [BICZOBENLZ2ESNBES. .. |
Gilligren 281 & K U O D& THEW Farmer (F2EFEKAN & B - 723500,

(13) Farmer (LAF, F &W&d) : If you will give me the sixpence, I will give you a sack of rye
for it.

MGP p.21

CITHwHNTWS willid, EH 53 A OPLNEKRO [EE0RE] ThrLEZONL,
KD (14) 1F, 6 RVAEFIEWZIZH B 0T A FORPITEALZRTE S22 LIHEL
7z Gilligren 12%} L C. W Farmer 233k F 11 % $ 883 2 Bl

(14) F : It is a sack of rye, nevertheless, and I did not say how much rye there would be in the
sack I would give you.

MGP p.22

B Farmer 13, 6 RV AL —ED T A Z L DRMIPHED S 72MEHT [ZHEFF-Td (914 %
—BoTE-720IZ, BOTIZIZIEBADBYDIA E LN A>TV RV] W) I L)
(WBIOKEIZ) fE1E, BATICR 2 WOPICEDL SVORD I A ENA->TVEPRATOIETLE
SThHWAE ] Lita LFFROFITZWHEL T D, XHFD would 12208 b, WHIORHTO will
A WEIA D 5 2R TIRBEICE > TR 7200RHIO—~FICL 25D TH L, fEoTID
would b will DFEFID 1D LTHH &, ZoOFEKIE, I did not say how much rye there would
be ... D) & B. OPLERTH S [REHEOTFM]. 72, ... the sack I would give you. D J5i.
A OHRLHERTH S [FEOEE] 2RKDLTWE I LD h 5,

425 [—BUDTAELATECIZFAOMEDS ]
(15) G: Why should I keep a handful of rye? It will be of no value to me at all.
MGP p.23

ZHUE. B Farmer CHRENTRIT L LD 6 Ry A ELS7KIC, FREFIEHZICH LT
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—/BY DT A4 E%FIZ L CGilligren SV 72558 TH 5o %D It will be of no value to me at all.
OFIZHOND will 1, [ZN (—BY DT A %) (FBEIZE > TDFifE D Fo R nw7ZArH.] Lw
IIRTHTL 50T, B. OB LEKRD [FEHEOTH] ThoEEZLNL,

B, (15) OHIEIZHTL % should 1I22WTid, HIZ shalll OFFHlO—FIC L 5 DO TIE AW
DT, TITOEHENPLIIELZEITT 5o

426. [(BEEZFATHAIZHEATHELODLEIThIZTES S BB TZ]
Gilligren 251 > K IZFAE L C. EAROEBROEMIW > TEH OB 2O Twa &, Thil
KOV BBOEEv (Servant) A%, Gilligren # R"gEH & W LT3 5 ¥,

(16) Servant (BLF. S &HW&9) : What are you doing here?
G : I am waiting to see the King.
S : The King! The King never comes here, and neither do we allow idlers about the royal
kitchen. So depart at once, or I shall be forced to call a guard to arrest you.
MGP p.24

(16) Ti. Servant 2°Gilligren (23 L CTE 9 [HIK B EN, SV EHLEZIFATE %
WEZTLODLRUINREL LR BDZF] &) BEOFIT shall 25T 5, T shall ix, C. ®
HUOWERTH S [BR] 256 C. o 1o [BwEEEH] [E3] 222 &b oBRIROERIC
HHEEZONA, Thbb, Servant &, HHOVYE BEL) [BRiBAZIrovbiksRly
i, (EfEo) B, #EREIFATEH (AFE) 2HlEATHobaiTEn o 75] &
W) BRI IRDIC .o Ty SRPHRI A2 E2FEE LTHBINICHIFLTWAbITTh b,

427. [BEECEBVIIZETHHFICEVDEW]

Gilligren 2%, [—#BY)DIFA ZLATHS>TVTH LI %] LB THEICHE TS Lz
ZET, FFEMEA2APORY 1%, HEROGHTTE A D Mr. Baker 25 E4ED 5
HEXEINTZRY 7 IONA BNEZ 720D ETHIEILVEF>TWDE &V REO T,
Gilligren 2% L7z H5le 22 CTldy XL S b2d L H 12, B2 oLl Wikooxxd —
HIRT 22T 5,

(17) “But it would be cruel to put the beautiful birds in a pie,” remonstrated Gilligren, “and I shall
not give them to you for such a purpose.”

MGP p.25

(17) @ ... and I shall not give them to you for such a purpose. & \\»9 XOHIZH b5 shall
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i C. OHLINERTH B [LR] 2OEROIIRICE Y C. o 1o [RuwEERY] [83] «F
otémk%ighéo::megmw;F:A&%ﬂw&%(%v7s)%n4@¢:%%:
LRATEEEZ] L ZORFADHTETE->TWwEIENE, TALRRNTIILRMIZ Ry 73 %
Dl ETIERTERV] & [HROWELEEY] 272> T0wbabIITHh b,

B, A7) O TL % would IZ2W T, HIZ will OFHlO—3UIT L 5 b DTIE VD
T, T TOELEPLIZAL I LITT S,

428. [BYTIPHRINDIDIEWVRF]

Mr. Baker 25 [y 7 I O34 24E5H Z L1k, FROBE A OEFELE L. FRRIZZ EDIINEY
TIDONAPBUE LD ] LREEEZIT BT TREAT 2 0128 LT, Gilligren 3% L 7255,
ZITH, WAL SRS EH I BIEZT TR WEEOHOLD —f#ITRT I LT %,

(18) “Still, you cannot have them,” declared the boy stoutly, “the birds are mine, and I will not
have them Kkilled.”
MGP pp.25-26

(18) OHEFOHT Gilligren i, [ZNTH (ZHI VI FEIDH L LIEFE-TD) buiIilHY S
IERPETILRTEI VAL EZFNITOHSTOEZZZMITTICHS L, Z0HBE LTHET
[CORY Z7IFBEODLOENS, CORY FIPRENLIDIZVRRAZ (BIFEHILTHIDOR
VT IERIEILABVAL)] EEoT0wEbIITH 5L,

HoT, SSWHHLRTVE will id, A. D10 [EFEOEE] 75 ERW ISR 2 IR
I REZEE] 2£bDLT0D, T SITREEHETHELRLTHEI RS, A D30
[ifi] L Z2ThIwklbhd,

429, [ZBEQOVEDEHEEPEYTIEHIBEVW &

FREDPHEL SN D 72DITE ) LTHEY 7 IMNT L v Mr. Baker &Y 7 I & ffixd
&2 2w Gilligren & OB EOH, Gilligren 1A E2 B VDO &, 2005 & THEY 73
% Mr. Baker |29 Z & 2R ET %,

(19) G : You can have the blackbirds on two conditions.
Mr. Baker (LLF. B &W&9) : what are they?
G : One is that you will not Kill the birds. The other condition is that you secure
me a position in the King’s household.
B : How can I put the live birds in a pie?

G : Very easily, if you make the pie big enough to hold them. You can serve the pie after
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the King has satisfied his hunger with other dishes, and it will amuse the company to
find live birds in the pie when they expected cooked ones.
B : It is a risky experiment, for I don't know the new King's temper. But the idea may
please His Majesty, and since you will not allow me to kill the birds, it is the best thing
I can do. As for your other condition, you seem to be a very bright boy, and so I will
have the butler take you as his page, and you shall stand back of the King’s chair and
keep the flies away while he eats.
MGP pp.26-27

(19) @ 347 H® Gilligren ® % One is that you will not kill the birds. @ IZH b5 will &,
HOOW$R&AOHTHT (You) OZh»LDfFEZERL TWEDIFEOT, B.O1IIRLE
£912 [EEDOTFM] 55 FROMEROF IR ) [[EEOER] oBKRTEbIL TS
tEzbhb,

¥ 72, 74TH® Gilligren @155 ..., and it will amuse the company to find live birds in the pie
when they expected cooked ones. (2D 5 will iX. to find live birds in the pie when they
expected cooked ones # KO ITHERNEFHEDO It #EFHEL L TWLILERLLAESICHIMTES L9
2. B. OoRLWERO [FEHEOFH] THhisrEEZ LMD,

Wiz, (19) O&EED Mr. Baker DR WHFAOHFIZH LN S will & shall #RET L TA L 5. 734
DOHIZEZ72FTORY 7 IZ ANTBWT, EROAHFI—-ZDORZIH L TEHE SO T
WCEFHZ L TWA AL ZENE, BLIEXL S L) Gilligren D74 FT7IR LT, Ba
b2 o bBEEE 5 %1375\ Mr. Baker DRI TH %o

T2544TH® ..., and since you will not allow me to kill the birds, it is the best thing I can
do. DD will 1Z, [BHPRICE) LTOIRY ZFI2RTILExH LWL, 2 (RITRLE
Gilligren O %2 74 77) BRI TELZHEED K] LI WRICHHDNTVLDOT, A @
1o [FFHEOBEE] »SEREL MR T 2 HANOIEIGEZ ), [HEE2EE] £ [F§H] oF
Rk o/zb bbb,

TH534THE 247H® ..., and so I will have the butler take you as his page, and you shall
stand back of the King's chair and keep the flies away while he eats. ®HZH b5 will & shall
ETBEDL ) —2DFMHIIOV TR, BRETHHDOIWTD L) Zh 56, PHIHAT, E2#
FHONEE LTE) L)WY E25B). £HT5 L, BREMOKRTO®RAICE T, E£HD
BAFOM, M2z BWIIREZTHZLIT%D )] LVI)UROTTHLN TS, ito T,
will ix, A OHLHERTH 2 [EFEOEE] 2E£DT.

—7J5 shall 25BN % B3, [Mr. Baker 2B IC N LA T, ZOKHE, Gilligren 25 FH 0
NEE L TEDND L V) RUHPEI L7225, LRNIZEMROK TO%AICV.-> T FHROBES
DO, MZBNLIHZEETAEI LR D.] L) ZE2Z05, Tdshallid, C OHLEKRT
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o [LR] OE®REEDT, 2F 0, fER T2 L [EHEICL>TEDLEND A (2 Z Tl Gilligren)
5 VAPFADIRIIC & o THIRIIZ) T ofihrizRb 2 il s (22 TR, EHROBTO%A
2> Ty FRHOBEFOM, BrBWILIHAEZT52L) L% (2 2Tk Mr. Baker) 2%
BIIHITLTWA ] 225N 5,

4210. [Ch&VW., Z&-2F30 (EBD) MEELTELEZS]
{EIOWFEORMERSC. Gilligren (&, ERRICFRO LN, THEOBEEO/NMEOVDE D E LTHL
WAZbNhBZ LD, ZOROEHOBEENROBHATH S,

(20) King: You are a clever youth, and deserve a better position than that of a butler’s lad.
Hereafter you shall be one of my own pages, and if you serve me faithfully I will
advance your fortunes with your deserts.

MGP p.28

ZZICHbNG shall 13, EREE VI MERDO B NI L72ZETHLZ LB, C.O2I1TR
T X [R] 25 BEEIN] CE®RIRE o Twa L Bbhb, 27 L.C. D207 LEX
WRL72E D1, ZRUE, FZEOTERAMHFIL 22 vH X0, EHOBSEICL ) EBORIIC X
LD E T, ZRAMERE LTREIDE LTHL L) BERTH %,

T, CORAOBTICHDLNS will i3, [BPRICEEIHEZ T ND %5, BOIIISL
TEALAMYVETTRS ) GHESETRA ) )] L) XROHT, A DHPLIHLRERTH 5
[FHEoBEE] 2EDL TV, 7277l EREVIREEDZHOANMOSETH LD T, HIZ
[FFEoBEE] LTI NR ) OEAZFEOLDOTH S,

4.3. will & shall DEBOFERABIMMIOE & o

428 TEHL LA L7z will & shall DFEBOERO G5 Aix FEDTHLERD LI TR b,

will DB, KO —F D 72012 would I D - 7262 EGD T2 HliROONE, D) B,
will D HUL A EBR (core meaning) DOEDTH 5 3.1 HioEELlED A, [FFEoEXR] 2£bT
LD 8HIDH o7 SHICERNILIROKEA 010 [FEOEE] 25 [MELAEE] -1
(] CHE L2 DI, 26H - 720

F72. 300D will DHFULIIEM (core meaning) Th b 3.1 fioHEkii#En B. [FHor
W] 2RKbTHDILIPH o720 SHICHEERMWILROHKEB. 0 10 EEHEOFH] »5 [FiHEO%H
K] F7203 [@a] CRELAELOE 1HITH- 72,

—7Jj. shall DHBLE, B TTHRDSLNL, TDH B, shall DHULAYEB (core meaning)
TH532HOEREED C. [UIR] 2EDLT LD 2HITH 5720 X HICERNILRDOMER C. 0
1o [BR] »5 [meEEERN] (B3] CE2PHEREFTRELZLOMF1IA.C. 010 [#
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Rl 26 [HvEEERM] (B3] [HE] CRELZDOE, 30THo 7 . C @ 21TRT
91 [BR] »o [EHIN] ~NEBROFBEYED 5 7:01X 1 HITH - 72,

PLEDOERGAT O, ZOEFIZBW T, will 12, FULEEER (core meaning) @ [EFED
HE] ® [EEoFl] 2o L9 2MBPE (. BRNIEYS 25613, 0o, (35
OEE] 25 [HEAEE] 213 (U] ~ 72 350 L2, FEaorill] »5 [FEEHEo
PER] NERE LA SN,

—75, shall iZ. JULAYERE (core meaning) @ [4&] 2T L DI, will DHULRYERD B
BUBEE ISR TR A 2 L BOHIERIERIC L o T [R] 25 [muEEEy] [55
[RAE] R ECHELZD D, PHREEO L Db &ED T, will DEEOBERMILR K ) HENS
Molze TOZ XL, FLMEER (core meaning) @ [#44&] #Fb§ shall id, FIZT7 2 Ak
HCIE will IZH o TRD BB IR & BIfRDSH 5 D20 d L,

5. will & shall DfEWV3 T

B AMOEFAMIEOHKIE, 0EDI2iF, 43HTELD2L ) %, WiEOELIIBIT 5 BB
will & shall DE# % P, 2 DL B BIRD 9 B ERMILRO EDBRFED S Db T
MEIRRLZETHo7205 b)) eI, will & shall DEVGFIFRE D) o TS EHFT 5
ZEThHo7

LIFC, #2HioMammE RO LAY LIS, Mother Goose in Prose DWiEDOHTO will &
shall DFEW - BEEDTH 2> S DFEVHIFIZONWTE LD TAL I,

5% 2 i, will OHLO 2 ER (core meaning) (&, [FEFEIZL o TEDLEINDL AN, Thp o
DERHHIETLHI L] Thbb [EFHEOEE (volition)] & [FFHETIE L CFHEANINDSS DT
YT E] Thbb [FHEOTM (prediction)] TH B EE L72e 4 4 HiTIEZDEIK -
BREICA T 2 EBI L RO BTz,

—7J5. shall DHULIZ R (core meaning) (&, [FEFEICL > THRDLINE AL, HEADIRKIC
Lo TUIRINIZ) T SMApEREI LIk D EFHENFBINICHBT L Twa | L) 28
ZHYDTHY MEHEZNE [BR] EIRERZ LT, F2HoBILTIE, [BREZELFHEED
T [LARMEE E OGS ORBIHINT] ok - RS, wIhic LCd Ikt shall
CEENDE [UR] b [JAHORNR - FRICK > TURRINCEI R A2 LIlh D] LI E
WHEFZETH o720 TOEHKIF, FAHOEFIIBVWTD, TXTO shall DI S 7z,

B, FEOZTHN L H 2, will DHLIWEKRD 1 50 [FEFEOTFM] & shall O HLLYRERK
O [R] CBIL ik, EBEE TIE A K THAMARE] OBk - 2235652 bdH 5, Lo
L. #2fio (2) & (3) THBLZXHIZ, shall OEE - #AEIZ, will OEK - HiETH 2 [3F
ZOFM (prediction)] EHAR7-E X, wil OBAED XD AR LEEO BHIZEBINZ) s
LR FMTRL, FAMORAP S E) OS2 02 0VLAEFEEINTVELEEZLND, H4
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DEFIBVTDH (10) & (19) @ shall \IZZD & H b EKE LT [LR] 0F®LzH %
EDHERR S Tz,

WIS, BRIPLRED R Z - 728540 will & shall DEWVIZOWTE EHTEI ), 2T,
FNZENND WAL HNOEROPEDNH S Z L ZHE LD, HEETREE, kO22o0—R
BT 2 AIERIYITE D HTH Do

1ML will o OIERO O E D TH L [FiEOEE D ABROBRIZ [ [E 7
B TR ~NEEROIIED R Y 4%, 72, shall DFF> [M\;i)!s] OFEMWIL, EFELFEED—
HL TG, 250, EHEPF—-AMTH2Y4, ROEEEY] # [H5] [ ~EER
DI V18D, 72720, ZOHATDH, shall ® [FROEEEI] OFK - #ikix. will 03
G0 THSLOEE -] 22582 [TREZEE] CTldse . [HEORM - FREIC X > TURRIYIC
ZOREDE[/EV] LI EO RCEEERW] 2 [HiE] THoLE2O6N5, oI,
EAMOEFTIE, —HT 18) & (19) @320 will »fl, 1)<, (11) ® 2> shall, (17)
@ shall O & ORIZBEZ B S N5,

B2k, 2o (7) & (8) OFlo will & shall DiEWTH 5. (7) © will IZiF. XOFiE
A2 ANHD you TH AW [GhigoFill] — [Eigofs - ZR] - [&4F] Lv) HinoEmkodk
BRI D, (8) @ shall I21d, XOFEFED 2 AR - 3 AmoYE [LR] — [Hi] & Jii
DEROILRAVEZ ) L3 MiEE [ZR] [d4] [l ] &v ) —RENOBEKRICZRS L9
2205, will O¥E o [ER] [aw] &, [ShlhdbhlzomET~LThsZ Lz, B Gi#&)
B L TCwE T Lol E W) BROBHINIPBRES72DDTHo T, (4] LIEE>THHTD
HEDEDb o> TWD, TS LT, shall 0RO [l ] ~oingiE. [HEORRIC X 2 2%

RUEDSEZ 0. ZNASREIIE LTl ] Lo EKRT, MU [@mE] LvoTHEDES Lo
ThHb, HAHOEFTIZ, (19 ® 1200 will & (20) @ shall DREIZZDEWDHR S5,

3
' root (BEAR®) LITIEN D EHARRRIE. SRR - AN - B (1977) pp.344-345 Tid. (B
1) L) FEESLZ N, [XOEBEIHD (HrVIETEHICGEZOND) BE, B 6.
AR, BHELEOBERDT] LEINTW5S, T2, Bii& V) Bl o, RIS
(root modal) &, BjEiz i 5] & 3N TWwa,
2 ‘epistemic (RERMRRE D) L IFIEN % EREREE (L. oA - /NEF - WpiF (1977) pp.344-345 T
v (BURREAR) LWV REENLGZ SN, [XAED TR (statement). T &b HME
(prODOSIUOH) WZOWTOFEEDOHHRSL W 2 DT ERNELZRO] LahTwid, /2, B
fili &) BN A 1%, [HOR B ERB)F  (epistemic modal) &, Bk (fyi8) K% 1566 L
(ZELCXDOWEN N EEANT L) ] L3N TWwa,
B, I (1993) 12X B L, epistemic &) JHEEIX ‘knowledge ZERT B FY ¥ v ik
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epistemé {ZHI2k L. epistemic modality (FEakR9EME) &1 AR [k (B9 2amEl 2 )
likimBl4: (epistemic logic) THWOHNLHFET® %o ik PRI BT % FRak MM & 13
I HED CMTRENE - RMEZ VI A5, WRED X 9 R HARSHELR ) SEFICB TR, FFEOH
SOFGERICHED CHBTE VIO BEEIL R 2O —HIWTH 5D T, WHEME (possibility) &
VBRI (necessity) 7217 T7% £, #RME (probability) RMEFEME (certainty) & o 72HEad iR
W EEoRIcED b5,

® Kajita (1977) (1997) Ml TIRE STV 2B SCHEEG. Lakoff (1987) TEM ST T2 7
o k¥ A7 (prototype) HF. FRHIETNVEFGOPOREIRA 7 T — (radial category) 7
Ea B,

YR BISCRoRFER TRIE. SCOXBTOFIREICL S5, ARHATERER—T 5720,
FEHXDOFHDOTH b,

° won't i¥ will not DHERIE TdH % A%, -0- DO Y FEH AT 2B D&, HlfisEE (ME) @ wol
not [CHFKT 572D TH 5, Cf. &I (1996) p.172

¢ [=¥%—-2—2Z (Mother Goose) ?®9 7z &id, %L LWL § 5 HEFHEETEICOAKIC K
STRRARENTELERWLFREFEOZLEI L. =YY — - 514 4 (nursery rhymes)
EIEND Z & DLV,

T AIEHOEED, WREONEO— % EKb T 74 ML ENEOHR, 4.2 HiLIEOGFHDONED
MR, 4.2.1 DBEOHiO ¥ 4 PVOMGIE. §XTEZORNTDH %,

SO 21HioBIs (2) £ 22foFI 3) OEIATHMNA LIS, will DHLIEKD 1D
o [FE&EOTW] & shall OHUGITERO [BR] IS L Cld, BBhEhE Tid % < [HAEAR K
DEMW - BEEZLT2E2 b d 5o
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